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Abstract

Title of Thesis: Contemporary Philosophical Discourse Analysis: Taha
Abdurrahman as Example (A Pragmatical Approach)

Name Of Student: RIYADH SLAEH |. ALTHEEB
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College and niversity , Al-Imam Mohammad

Ibn Saud Islamic University.

Department: Institute for Arabic Language Teaching

Branch /Track: Applied Linguistics Department

Degree: PhD Academic Year:1440/1441= 2019 /2020

This thesis seeks to establish principles, in addition to the conceptualization, in two
selected material in two fields: pragmatics and discourse analysis. This is in order to
come up with the fundamental notes of how the philosophical text could analyzed in
a linguistic, pragmatic and argumentative manners. Such manners are an effective
means in interpreting and explicating, giving a more in depth look at texts, and
adding to the structural and communicative features of the textual situations the
circumstances in which these texts have been produced in the frame of the socio-
cultural contexts. The research | have been embarking on has paid attention to the
beyond of the modality, moving on the merely syntactic and semantic features so
that | focus on the contexts of the philosophical texts intended in this thesis in terms
of the premises and conclusions. The empirical analysis adopted in my thesis is
conducted on two well-known books in philosophy, authored by Taha Abdurrahman,
namely Hiwarat min °jlil-Mustaqgbal, the translation into English: dialogues for the
sake of future, al-Hiwar Aufuqan lil-Fikir, the translation in to English: dialogues
are the breadth of thoughts.

The thesis is divided into fours chapters. Chapter 1 Simply is an introduction into
the theoretical framework of the philosophy and the philosophy of discourses
followed by comprehensive definitions of the intended author’s biography and of
the books under investigation in this thesis.

Chapter 2 introduces an introductory matter about the terminologies concerning
discourse analysis, textual linguistics, pragmatics, and the conventional experiments
in the literature. All that is delineated in the arena of the concepts of such
interdisciplinary literature.

In Chapter 3 I have endeavored to analyze the cohesions of the texts in the intended
books, in addition to the coherence, in a broad steam of synchronizing and
diachronizing narrators of the texts of the two intended books. Chapter 4 is dedicated
to scrutinizing the means of the augmentation in the data used in this thesis. This is
done in order to come up with the results of the argumentative facets of the discursive



practices (endolinguistics and exolinguistics features) and how such an author
composes his texts, why, and to what extent he tries to effect he receptive context
for individuals and institutions when in reality.

Bringing all up to the concluding marks, | have tried to propose multi-approach to
different perspectives in linguistics and pragmatics, and to get in line with thoughts,
to be along with thoughts, to be alongside applications, as they are represented and
reflected in my thesis, without any verbiages or deviations when it is about robust
analyses of argumentation.

Praise to Allah Almighty, God of ALL.
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